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CIIEHMOUKA ITEPEBOJIA IjHCTPYKHHﬁ 1 PYKOBOJCTB IIO
OKCIUIYATALIMN C AHI'TIMMCKOI'O A3bIKA HA PYCCKHNUA A3bIK

Aunomayus: B cmamve paccmampusaiomes ocobeHHocmu nepesooa UHCMpYyKyutl u
PYKOBOOCME NO IKCHAYAMAYUU C AH2IULUCKO20 A3bIKA HA pycckuu. HMucmpykyuu u
PYKOBOOCMBA NO IKCHAYAMayuy s81A10Mmcs 0OHUM U3 Haubojiee pacnpocmpaHeHHblx
MUN08 MEXHUYECKUX MeKCmos, Komopvle mpedyiom KaueCmeeHH020, MOYHO20
nepesooda ¢ AHeIUUCKO20 A3bIKA HA PYCCKUll. B cea3u ¢ smum onpedenenvl nonamus
UHCMPYKYUU U PYKOBOOCMBA NO IKCHIAYAMAYUU, MEXHUYECKUll Nepedoo, BblOeleHbl
OCHOBHblE MUNbI NEePesoOUecKUX MpaHchopmayull, Komopwvle UCNOIb3VIOMCL NpU
nepegooe 0aHH020 MUna OOKYMeHmMO8.

Knrwouesvie cnosa: nowsamue;, nepegoo; mexHuueckuil mekcm;, mpaHc@opmayus,
cmpamezust.
Bsenenne

[IpaBunpHas nepenaya MHGOPMALMK O padOTe TOW WM WHON TEXHUKU WIIU
Ha3HAYEHUHU TPOAYKIIMU ITIOMOTAET NMPEAOTBPATUTH NX HEKOPPEKTHOE MCIIOJIb30BaHUE.
Jpyrumu cioBaMu, IEpEeBO MHCTPYKLUHN SBIISETCS BaXKHBIM DJIEMEHTOM YCIIEITHOTO
BHEJIPEHHUS] WHOCTPAaHHOM NPOAYKIMM Ha HOBBIE PBIHKM. B HacTosmiee Bpems
IIPOUCXOIUT PA3BUTUE MEKIYHAPOAHOIO B3aMMOJAECUCTBUS U TEXHUYECKUU NEPEBOJ
BOCTpEOOBAaH HA MHOXECTBE NPEANPUITHIA. DTHUM OO0YyCIaBIMBAETCS aKTyaJbHOCTb
JTAHHOTO UCCIIEAOBAHMUS.

Llenpto wuccnenoBaHUs SABISETCS BBISIBICHHE W HM3ydyeHUE OCOOEHHOCTEH
MEPEBOJIA UHCTPYKIMA U PYKOBOJICTB MO AKCIUIyaTalluu C aHTJIMWCKOTO HA PYCCKHUU
A3BIK.

Teopernueckasi 6a3a
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Teopetuueckoit 6a3oit mocayxuian padotel AOmpaxmanoBa P.J[. (2022),
["apaeeBa M.P. (2016), Cmonbanuna E.A. (2012), Ya6an T.1O. (2003), Xaxanuna M.C.
(2011).

Teopernyeckas 3HAYMMOCTH 3aKIIOYAETCA B PACKPBITUA TEOPETUUECKUX
aCIEKTOB IEpeBOJa MHCTPYKUHUA M PYKOBOJCTB, B TOM YHCIE W3YYEHUU TEOPUU
NEPEBO/IA, JIMHTBUCTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX AacHEKTOB, a TakKXke OCOOEHHOCTEU
nepeBo/ia TEXHUYECKUX TeKcToB. Pabora crnocoOcTByeT Oosiee IIyOOKOMY
MOHMMAaHUIO TpoIlecca MepeBoia U CrenupUKH MepeBoia UHCTPYKIMM U PyKOBOJICTB
Ha TIPAKTHUKE.

[IpakTHyeckass IEHHOCTh pabOThl 3aKIHOYAETCS B BBIIBJICHHMM OCOOEHHOCTEU
METO/IOB MEepPEBOAAa MHCTPYKIHMM U PYKOBOJCTB MO 3KCIUIyaTalliy C aHTJIUHCKOro Ha
PYCCKHII SI3BIK U TPYAHOCTEH MX MEpPeBOAa. ITO MOMOXKET CIIELUATUCTaM B 00JaCTH
NEepeBO/Ia U JMHIBUCTHKE OoJjiee 3((HEKTUBHO BBINOJIHATH 3aJayd IO IEPEBOAY
TEXHUYECKUX TEKCTOB, oOOecreynBas TOYHOCTb M IOHATHOCTh I€peBOAa JUIs
KOHEYHOT'O MO0JIb30BaTelIs.

[lenecooOpa3Ho paccMOTPETh MOHATHS MHCTPYKIMM M PYKOBOJCTBA U HUX
paznuuusa. CormacHo ['OCT 2.601-95, cyimiecTBYIOT Cileaylomue pa3HOBUIHOCTU
TEXHUYECKUX TEKCTOB — PYKOBOJICTBA MO 3KCIUTyaTallMy U Pa3HOTO PO/ia MHCTPYKIUU.
JlaHHBIE TEKCTHI pa3IuyaroTcs Mo cneupuKe BhIMOTHAEMbIX QyHKIMiA [1].

PykoBOZICTBO MO 3KCIUTyaTallM — 3TO JOKYMEHT, COAEep KAl HHPOPMAIUIO O
CTPYKTYp€, MPUHLHUIIE PAaOOThI, XapaKTEPUCTUKAX U COCTABHBIX YACTAX M3IENHS, a
TaK)K€ MHCTPYKIMH, HEOOXOaUMbIe AJisi 0€30MacHOM M MpPaBUIBHOM SKCILTyaTaluy,
TEXHUYECKOTO OOCTYXKUBAaHUS, PEMOHTAa, XpPAHEHUs, TPAaHCIOPTUPOBKH, OLEHKU
TEXHUYECKOTO COCTOSIHUSI W YTWIM3AIMA W3ACIUS W €ro KOMIIOHEHTOB [I].
WNHCcTpyKIKMs — JOKYMEHT, COJEpKalluil CBEeIEHHUs, HEOOXOAUMBIE ISl MOHTaXa,
HaJlaJKu, MycKa, peryJupoBaHus, OOKaTKU U CAa4M U3/CNIMS U €r0 COCTaBHbIX YacTen
B OKCIUTyaTaI[Mi0 Ha MECTE ero npuMeHenus [1].

Hcxons wW3 3TOro, MOXKHO CKa3zaTb, YTO TEPMHUHBl «UHCTPYKLUS» U
«PYKOBOJCTBO» ciiefyeT paznuyaTb. CTOUT TakKKe OTMETUTb, YTO COBPEMEHHBIE

IMIPONU3BOAUTCIIN O6T>€I[I/IH$IIOT PYKOBOJICTBO ITO 3KCILTYaTallu U MTHCTPYKIHIO B OJTHOM
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JTOKYMEHTE sl yA00CTBa MOJb30BaTENIEH, YTO JeaeT rpaHuIly MEXIY dTUMHU JIBYMS
MOHSITUSIMH YCJIIOBHOM.

M.A. EropoB oTme4aeT, 4TO PYKOBOJCTBO MO HKCILUTyaTallud OTHOCUTCS K
HAay4YHO-TE€XHUYECKOMY CTHJII0, OJHAKO OHO MPEAHA3HAYCHO ISl JIIOJICH C pa3HbIM
YPOBHEM 3HAHUM B OMPEACICHHON 00JaCTH, MO3TOMY B 3TOM KaHPE MPUCYTCTBYIOT
AJIEMEHTHI JIEJIOBOTO CTHIISA, MyOTUIIMCTUYECKOTO CTHIIA U pa3roBopHoi peuu [2]. B
CBSI3U C 3TUM, TIPH UX TIEPEBO/IE HEOOXOMMO YUUTHIBATh BCE CTUJIU, XapaKTEPHBIC IS
TaKuX TEKCTOB.

[lepexoa OT eauHUII OpUTMHANIA K €IMHUIAM MEPEBOAA OCYIIECTBISETCS MPHU
MOMOIIIY TIepeBOIUECKUX TpaHchopmanuii. Ux moapasnensitorces Ha:

o CrmiucTuyeckue Tpanchopmaiuu.

e (CeMaHTHYECKUE TpaHCPOpPMAIUH.

e Mopdonoruueckue Tpanchopmaruu.

e Jlexcuueckue TpaHcpopMaIuu: KOHKPETHU3ALUS 3HAYCHU,
reHepaIu3alusl  3HAYCHUM, MOAYJAIUs (CMBICIIOBOE  pPa3BUTHE),
AHTOHUMHUYECKUHN TEPEBOJ, OMUCATEIbHBIN MEPEBOJI, METOHUMHUYECKUI
NepeBoJi, IEJOCTHOE  MpeoOpa3oBaHHE, KOMIICHCAIMS — MOTEPb,
JICKCUYEeCKHUe 3aMeHbI [3].

e Cuntakcuueckue TpaHchopmanuu [4].

e ['pamMmaruyeckue TpaHcopmManuu: YJICHEHUE MPEITIOKEHHUS,
00beIMHEHUE TIPEJIOKEHUM, TpaMMaTHYECKHE 3aMEHHI [5].

Uccnenoarens M.P. ['apaeBa oTMeuaeT BaKHOCTh NMPUMEHECHUS JIEKCUUECKUX
COOTBETCTBHI (3KBUBAJICHTOB, BAPUAHTHBIX COOTBETCTBHM, KOHTEKCTYaIbHbIX 3aMEH),
JIEKCUYECKUX 3aMeH (FeHepaau3aliid U KOHKpPEeTU3aluu), 700aBJIeHUN U ONyIICHUH,
AHTOHUMHUYECKOTO TEPEBOJIa, TPAHCIUTEPAlMU, TPAHCKPUIIMU U KAJIbKHPOBAHUH,
rpaMMaTHYECKUX 3aMCH, FPaMMAaTHKO-CHHTAaKCHUYECKUX MpeoOpa3oBaHuii [6].
IIpakTuyecknu npumep

PaccmoTpum ncmonb30BaHUE Pa3MYHBIX TpaHCoOpMaIid, COTJIACHO TOYKE

3penust l'apacsonn M.P., mpu mnepeBone NpemyioKEHUHM Ha MaTepualie TEKCTOB
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WHCTPYKIIMI U PYKOBOJCTB IO dKCIUTyaTtanuu. MHCTpyKIMs Mo 3KciutyaTanuu ¢eHa
Valera:

Caution. OTaenpHO TaHHOE CIIOBO IMEPEBOJNUTCS KaK MPEIyPexkJICHIE, 0THAKO
B JIAHHOM KOHTEKCTE Oy/JET UCIOJIb30BaThCS MPUEM KOHKPETHU3ALUU U MOAYJISIUU:
Yka3zanus 1o Mmepam 0€30MacHOCTH.

For further information, contact a qualified electrician. — J{ns moxydenus 6oree
nopoOHON MHGOPMAIIMK 00paTUTECh B CIEHUATM3UPOBAHHYIO CIIyxk0y. B naHHOM
Cllydae WCTOJB30BAIICS TPUEM MOIYJISIINH, 0003HA4YMB BhIpakeHue “qualified
electrician” He Kak KBaTU(UIIMPOBAHHBIN PIEKTPHUK, a CIICIIUATU3UPOBAHHAS CITykKO0a.

Make sure the unit is perfectly dry before using it. — Ilepen ucnons3oBaHHEM
yOeauTeCh, YTO MPUOOP HE COJAEPKUT CJICAOB BIIArd: SJEKTPONPUOOP TOKEH OBITH
abcomotHo cyxum. llpu mepeBoje mpUMEHsSETCS AHTOHUMHMYECKHI TEpeBOJl
BbIpakeHus “perfectly dry”.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, shower, basins or other
vessels containing water. — He mosib3yiiTech mpuOOpoM BOJIM3H 3aOJIHEHHBIX BOJIOM
BaHH, PAKOBUH WJIM UHBIX eMKOCTel. Vcrosib30BaH NMpsiMOi/AOCIOBHBIN MEPEBO/I.

Do not allow children to play with the appliance. — He no3Boasiite netsim urpatb
c IpuOOopoM. 3/1€Ch — MPSAMOU MEPEBOI.

Children must not perform cleaning and maintenance procedures unless
supervised. — He mo3BosstiiTe 1eTsM pa30upath WK OYUIIATH MPHOOP MITH €r0 YacTH
0e3 nmpucMoTpa B3pocibiX. [[puMeHeHbl TpaMMaTHYECKUE 3aMEHBI U epudpas.

Do not immerse in water or other liquids. — He morpy»xaiite Hukoraa npubop B
BOJ1Y WM KaKyI0-1100 JPYTYIO )KUIKOCTh. | paMMaTrueckas 3aMeHa MHO>KECTBEHHOTO
yycjga Ha €AMHCTBEHHOE TPHU IEPEBOJIE HAa PYCCKUHM S3bIK M J00aBJIEHUE CJIOBA
«mpubop» nsist 6oJiee MOHATHOU nepeaadn nH(popMaIuu.

ITpu mepeBone npemioxenus: Never put the appliance in a place where it could
fall into water or in other liquids. I[IpiMeHeHBI TOYHBII NTEPEBOA U TPAMMAaTHYECKasI
3ameHa. — Hukorna He ocraBinsiite mpubop B MeCTax, Iie OH MOT Obl yIacTh B BOIY

HJIN UHYTO )KUAKOCTD.
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Do not try to recover an electric appliance fallen into water, but unplug it
immediately from the mains supply. — YnaBmmii B BOAy WM IPYTYIO YKHUIKOCTh
ANEKTPONPUOOpP HE TMBITAUTECh BBITAIIUTH, IOKA OH MPHUCOCIUHEH K CETH
AIEKTPUYECKOT0 TOKA; HEMEIJICHHO BBIHBTE CETEBYIO BUJIKY M3 PO3ETKH. I paMmMaTHKO-
CUHTAaKCUYECKHUE 3aMEHBI, MOTYJISIITU.

Turn the unit off when you put it down. — Ilocime ucnonab30BaHHS BCera
BhIKITIOYaiiTe peH. Konkperuzanus MecTouMeHus “it”, 100aBJICHUE HApEUrs «BCETIa»
Y TIEPECTaHOBKA.

Remember to check regularly that the air inlet and outlet grills are clean. —
OOpamaiite ocoboe BHMMaHHE Ha TO, 4YTOOBI BO3yX03a00pHOE OTBEPCTHE U
OTBEPCTHUE IS BBIXOJA BO3AyXa ObUIM BCErJa OTKPHITHIMU. VICTI0JIB30BaHbI MPSAMOM
MEPEBO/I, OMYIIEHUE U MOJYJISILUS.

Allow your appliance to cool before storing away and do not wrap the supply
cord around the hairdryer in storage. — Ilepen Tem kak yopaTh ()eH Ha MECTO, OXJIATTUTE
€ro, HHUKOIJla HE HaMaThlBaTe IHYp BOKpyr mnpubopa. I'pammaruko-
CHHTAKCHYECKHE NMpeodpa3oBaHus.

[Ipoananu3upoBaB  AuarpaMMy C  TOJYYEHHBIMH  pe3yJbTaTaMu 00
UCIIOJB30BaHUM TOW WJIM MHOW TMEepeBOAUECKON TpaHchopMmalyu, MOXHO CIeIaTh
BBIBO/I, YTO HaM0OJIee paCIpPOCTPAHCHHBIMU CIIOCOOAMU TEepeBOJia MPEITI0KEHUN U3
TEKCTa MHCTPYKUMA M PYKOBOJACTB IO 3KCIUTyaTallUH SIBJISIIOTCS CJEAYIOIIHE:
onymenus (10%), mepecranoBka (11%), nobasnenus (11%), momymsuus (11%),

rpammaTtrueckue 3ameHsl (12%), mpsmoii mepeBos (17%).
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Puc. 1 Vcnonk3oBaHue nepeBoYeCKUX TpaHc(hopmaluii Ha MpuMepe HHCTPYKITUHU K

deny Valera

BuiBoabI
Takum oOpa3oMm, crenuduka TMepeBofa 3aKIOYacTCS B NPUMCHECHUH
OTIPE/ICIICHHBIX IEPEBOIUECKUX TpaHCchOpMaluii, HE HCKaKas IPH OTOM CMBICT

HPEATIOKEHUSL.
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THE SPECIFIC FEATURES OF TRANSLATING INSTRUCTIONS AND
MAINTANANCE MANUALS FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. The article discusses the features of translating instructions and operating
manuals from English into Russian. Instructions and operating manuals are one of the
most common types of technical texts that require high-quality, accurate translation
from English into Russian. In this regard, the concepts of instructions and operating
manuals, technical translation are defined. The main types of translation
transformations that are used in the translation of this type of documents are
distinguished.

Key words: concept; translation; technical text; transformation; strategy.
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